
 

Pour lutter contre 

l’épidémie,  

téléchargez 

ATTESTATION DE DÉPLACEMENT DÉROGATOIRE 

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ИЗВЪНРЕДНО ИЗЛИЗАНЕ – ПЪТУВАНЕ 

En application de l’article 4 du décret n°2020-1310 du 29 octobre 2020 prescrivant les mesures générales nécessaires pour faire face à l’épidémie 

de COVID-19 dans le cadre de l’état d’urgence sanitaire 

В приложение на член 4 от  постановление No 2020-1310 от 29 октомври 2020г. за предприемане на общи мерки, необходими за справяне с 
епидемията Covid19 в контекста на извънредното санитарно положение 

 

Nom et prénom / Име и презиме : 

Date de naissance / Дата на раждане :  

Adresse du domicile / Адрес на жилището :  

                                                
Je me déplace pour l'une des raisons suivantes :                                  

Излизам/ Пътувам поради една от следните причини :                   
                                                                                                                                  Entre            Entre 
                                              6h et 19h             19h et 06h 
                                                                                                                                          Между            Между 
                                              06ч и 19ч       19ч и 06ч 

              
1  Activité professionnelle, enseignement et formation,  
mission d’intérêt général  
Професионална дейност,                        
учебно заведение и обучение, мисия от обществен 
интерес 
 
Déplacements entre le domicile et le lieu d’exercice de l’activité professionnelle 
ou le lieu d’enseignement et de formation/  
Излизане –пътуване между дома и мястото на упражняване  
на професионалната дейност или до учебно заведение 
Déplacements professionnels ne pouvant être différés, livraisons/  
Професионално пътуване, което не може да бъде отложено, доставки 
Déplacements pour effectuer des achats de fournitures nécessaires à l'activité professionnelle/  
Излизане за закупуване на консумативи, необходими за професионална дейност 
Déplacements liés à des missions d’intérêt général surdemande de l’autorité administrative / 
Излизане свързанос мисии от обществен интерес по искане на административен орган. 

 
2   Santé (consultations et soins) /                                                                      
     Здраве (Консултации и лечение)       
 
Déplacements pour des consultations, examens, actes de prévention (dont vaccination)  
et soins ne pouvant être assurés à distance ou pour l’achat de produits de santé /  
Излизане за консултации, прегледи, превантивни действия (от които и ваксинация),  
които не могат да бъдат предоставени дистанционно или за закупуване на лекарства. 

 
3 Motif familial impérieux, personnes vulnérables 
 ou précaires ou gardes d’enfants, situation de handicap  
 Причини за убедителни семейни причини, за помощ на                              
уязвими и хора в трудно положение или грижи за деца, 
ситуация на хора с увреждания 
 
Déplacements pour motif familial impérieux,  
pour l’assistance aux personnes vulnérables ou  précaires ou pour la garde d’enfants   
Излизане по наложителни семейни причини,  
за помощ на уязвими и хора в трудно положение или грижи за деца. 
Déplacements des personnes en situation de handicap et de leur accompagnant 
Излизане на хора с увреждания и техните придружители. 
 
 

 4  Convocation judiciaire ou administrative /                                           
       Съдебна или административна призовка 
 
Déplacements pour répondre à une convocation judiciaire ou administrative,  
déplacements pour se rendre chez un professionnel du droit,  
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pour un acte ou une démarche qui ne peuvent être réalisés à distance   
Излизане за съдебна или административна призовка,  
за отиване при  юридически специалист, за действие или процедура,  
които не могат да бъдат извършени дистанционно 
 

 
5   Déménagement   
     Преместване                                     

 
Déplacements liés à un déménagement résultant d'un changement de domicile  
Пътуване - излизане, свързано с преместване  
в резултат на промяна на местоживеенето 
Déplacements indispensables à l'acquisition  
ou à la location d’une résidence principale, ne pouvant être différés   
пътуване от съществено значение за придобиването  
или наемането на основно жилище, което не може да бъде отложено 

 
6    Achats, établissements culturels ou lieux de culte         
Покупки, културни или религиозни учреждения                                          
 ( au sein de mon département*/ в департамента ми) 
 
Déplacements pour effectuer des achats de première 
nécessité, pour les retraits de commande ou  pour bénéficier de prestation de service  
Излизане за закупуване на стоки от първа необходимост или  
за получаване на поръчки или за възползване на услуга 
Déplacements pour se rendre dans un établissement culturel ou un lieu de culte   
Излизане за отиване в културно учреждение или в религиозно учреждение 

 
7  Activité physique de plein air, promenade 
(dans un rayon de 10 km autour de votre domicile)          
  Физическа дейност на открито и разходка                                         
( в радиус от 10 километра около жилището Ви) 

 
Déplacements liés à la promenade, à l'activité physique individuelle, à l'activité en plein air,  
aux besoin des animaux de compagnies  
Излизане - пътуване свързано с разходка , индивидуална физическа дейност,  
дейност на открито, нужда на домашни животни 
 

Vous ne devez remplir l'attestation pour ce motif  

que si vous ne pouvez pas présenter un justificatif de domicile 

Трябва да попълните удостоверението за тази  

причина само ако не можете да предоставите доказателство за местоживеене. 

 
8 Animaux de compagnie, le soir et la nuit /                    
 Домашни животни, вечер и нощем 

 
Déplacements brefs pour les besoins des animaux de compagnie  
(dans un rayon de 1 kilomètre du domicile)  
Излизане по нужда на домашните животни ( в радиус от 1 километър от жилището) 
 

 
* pour les personnes résidant aux frontières d'un département, une tolérance de 30 kilomètres au-delà du département est acceptée / 

 За хората, пребиваващи на границите на един департамент, се допуска отклонение от 30 км извън департамента 
 

 

 

        Lе/ На: …....../........./2021 à/в …..... h/часа 

        Signature/ Подпис 

 

 

 

 


